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Gospod M it ril je zaprl vrata, ki vodijo v spalnico. Postavil se je 
prednje kot straža, cht odbije napad. Včasi št- dvigne roko do bi ki i 
iti poskuša skriti zanieljivo kretnjo nad vsem. Obrnil se je k dija-
koma. /, dlanjo si zakriva obraz. 

«Babam se meša», je rekel. Leon in Mile sta slišala. a še sta 
zijala zamaknjena v nenavaden prizor. Zdaj sta se prebudila. kakor 
da je nekdo ponovil one pomembne besede; postavila ><1a se k njemu 
v kot. Tako so vsi trije moški čakali do konca. 

Kako dolgo so čakali, ni lice ne ve. Leon 111 Mile sta imenovala 
ta skrivnostni dogodek kolektivnost hiše št. i. 

Presnete kavke! je rekel zvečer gospod Murn. «Vso hišo so 
obrnile in ti. stara, si še najhujša, lakti si večala, kakor da nam je 
treba še tega semnja.» 

Pozneje niso nikdar govorili o tem. Jasno je bito. da se prebi-
valci hiše št. 1 morajo pokoravati ženskam. Ali je nujno in prav 
t a ko? Pod težo lejra vprašanja je molčal tudi Leon in sklenil, di« uc 
bo več dvoril ošabnici K vi, a tudi \o sklep je bil le upor proti 
hiši št. I. (Konce prihodnjič,) 

K N J I Ž E V N A P O R O Č I L A 
F r a n c o B e v k : Jul i jan Sever . Trst K n j i ž e v n a din/i im «Luč . t ipkalu 

t iskarna * 1x1 i nos t \ Trstu. Strani il(i. 
V k>j knj ig i je umetniško pr ikazano počasno J u l i j a n o v o p o p l a v l j a n j e m) 

f n jegove» Anice, matere in sveta. N o t r a n j a žaloigra siišieiicga m l a d e i i u a . ki 
s;1 ok lepa ž i v l j e n j a in se obenem trga od njega, ki lilastu d o ž i v l j a j i h in 
.jih zpoščuje. kakor bi hotel \ n e k a j tednili pred smrt jo iztisniti ž i v l j e n j s k i 
sok deset le t jem, ki jih ne bo živci , strahotna usoda tt*ga modernega ob-
sojenca. treznega, hladnega, podtnolklo čuvstvenega . površno izobraženega in 
še površne j e vciiipjfii, o m a h u j o č e g a med možato v d a n o s t j o in i z p o d j e d a j o č o 
razburi j i vost jo. pripetega na kruto natezalnico dveh ^ j e d r u sebični!) Iju-
bezni. dek le tove in materine, zgrabi č loveka z neposredno istinitostjo. Anic« 
jc zdrsu s lovenski cvct, ki ga j c slana šolske izobrazbe, službe, k n j i g m 
okol ice lc toliko osmodila. da se /tli z a p e l j i v e j š i . S pr izanes l j iv im, /či lskim 
čarom pod legaj očim črnogled j e m nam jo p isate l j n u k y / u j e * \-r-j njeni za-
gonetni, nestalni, nagonski, s lutenjsk i ženski naravi. V e č k r a t se uum /di 
Пе/леИа in preračunana, b r ž nato pa požrtvovalna, jnt iaška inučcjiica. ki 
streže Jul i jami do konca. Medtem ko p r v e g a l jubimca s p r e m l j a v jjrob. / 
d r u g i m že napre j u p r i z a r j a bodoče ž e u i t o v a n j s k o p o t o v a n j e : pri tem j e tiikn> 

naravna iti resnična, da j o radi tega nt- > obsoditi. Jul i janova mati In 
rada s v o j e g a ediuca /<ise. težko deli n j e g o v o l j u b e z e n z Anico, še teže pusti 
sina z n jo na jng. S p r e j e m a s v o j o usodo in zapuščenost kol k a z e n za zmoto. 
([;t se je brez l jubezni poročila z umrlim Jul i janovim očetom. 

O k v i r j e to pot r a z t e g n j e n v ravno čr to vrstečih sc posta j , skozi katere se 
Jul i jan p e l j e na oni svet: D u n a j — š t a j e r s k o — L j u b l j a n a — l i s t — B e n e t k e 
— P a d o v a — Bologna — Firei lze — Rim — Neapel j — C a pri — večnost. 
Cudiio nas dir ne, da Jul i jan brez ovir n o s i s v o j o bolezen po vseh postajal i . 
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t l a k i h , gostiščih, ulicah, c e r k v a h in muzej ih in si na Id ga napore. ki še zdra-
vega č l o v e k a u b i j a j o , tiikat takega. N j e g o v a ž e j a po umetnostnih lepotah 
k o m a j o p r a v i č u j e to naravnost samomori lsko trdovratnost . S a n a t o r j j l>i mu 
hi I p r i k l a d n e j š i od m u z e j e v . V e n d a r ne bomo krat i l i p isate l ju pravice, da 
s v o j e osebe pošil ja, kamor se n j e m u zdi. če le poskrbi , da mu pr ipovedovane 
zgodbe ne z a n i h a j o v neverjetnost . V t e j k n j i g i j e /a to d o v o l j poskrbel . 

f j u l i j a n Severs je izšel prvič v «Domu in svetila leta i Ta ponatis j e 
veren po vsebini; besedni red. izrazi in rečenice so (es t o popolnoma pre-
d nt ga če ni, večinoma izbol jšani , tili zmerom ne. Bol jše je bilo p r e j « o b s i -
p a t i z Ljubeznijo» nego z d a j « o b s i p o v a t i z l j u b e z n i j o » (str. 20): p r e j 
*IYga mi niste p o v e d a l i nikoli», z d a j «Tega mi niste nikoli p o v e d a l a 
(2i.l: p r e j «V oba s o j i - n a s e l i l a silna vera», z d a j t V oba s e j t- d a h -
n i l a silna vera* (J5); p r e j tn a s m r t obsojen , / d a j «k s m r t i obsojen* 
(49): p r e j i S e d I i s o * , z d a j « P o s e d l i s o s e » (109) ild. Tudi s t a v e k : «Morje. 
"H>o i s o s e s p o j i l i v s o g l a s j u barv v eno ter p r o n i c a l i v 
dušo j e pisatel j popravil tako: t Mor je , nebo in meslo so se s p o j i l a v so-
g l a s j u barv v e n o ter p r o n i c a l a v dušo» (69), To hi us lreza lo vsem slo-
venskim slovnicam, zlasti Breznikovim izda jam (v >. i z d a j i S >26. 
J. hI. E i i vendar nihče tako ne govori , č e no maramo moške množine s p o j i l i 
— pronicali . ki j e lu mnogo b o l j š a od s r e d n j e «spojila — pronicala , si n a j -
laže pomagamo s sreda jo ednino «se j e spoj i lo — pronicalo». Breznik j e v 
tein pre splošen in prekratek . — «Od n i k j e r * (10) hodi «odnikoder». «od 
t u » (59) borit «odtod?, t o d n e k j e bodi «oil nekod* (69 in I no l. <N a C a p r i * 
(I06i bi smele zoreti oranže, če bi se otok imenoval «Capras, T a k i h stvari j e v 
k n j i g i prece j , v e n d a r ne tol iko k a k o r \ nekaterih drugih B e v k o v i h knj igah. 

Л. Un d a l . 

R, Bad j u ta: Slo i/Letov po Gorenjskem, D o l e n j s k e m in Notranjskem. Na-
slovno stran narisal Henrik S m r e k a r . Str. 171. C e n a Din, 

k o sem zagledal knj igo , sem se ustavil ob naslovu: čemu razdelitev ravno 
mi -in izletov, ko naj vodnik služi «vsem, ki ž e l i j o s istematično spoznati naj-
izraz i te jše pri rod ne lepote, botaniške, mineraloške, geološke posebnosti in |>n 
zgodovinske, k i i l tnnie in ninetnostne zanimivosti o ž j e naše domovine». Pri roda 
sr nc u k l a n j a nobenemu števi lčnemu sestavu, n a j se mu tudi vodnik v pri-
rodo lie bi u k l a u j a l . Zgol j z a o k r o ž e n e m u naslovu pa ne g r e žrtvovat i načela. 
Го hi bila prva. pa tudi menda z a d n j a in edina g r a j a . K n j i g a j e s e s t a v l j e n a 

po vzoru in vzorcu tiskanih vodnikov, kakor jili dobimo \ vseh kulturnih 

jez ik ih in /ti vsako pokra j ino , lito radi s v o j e lepote aLi zgodovine. 
Omogoča /.lasi i popotniku, u k l e n j e n e m u v ver ige zidov j a. čnsa, razdal j ter — 
iid vse z a d n j e toda ne n a j m a n j — d e n a r j a , da si i/U-l razdeli i (.'tli tako. 
da s v o j o svobodo r im b o l j pr imerno in smotreno izrabi. Izlete j e B a d j u r a 
sestavil / okusom in čutom z hisii za pri rodne lepote. K n j i g a je v e l i k o več. 
ilego navaden kažipot, poleg z g o r a j navedenih posebnosti in zanimivost i sem 
našel v n j e j ce lo paleontoloških d e j s t e v . Zato bo zanimiva za v s a k o g a r , in 
tudi itsii, ki so mu pota znana, j o bo vzel s pridom v roke. B a d j u r o v o delo 
g r e za tem. v z g a j a t i popotnika, da hodi čnteč in misleč skozi našo p o k r a j i n o . 
To pit je odlično in v a ž n o k u l t u r n o delo. 

Pr ičujoča k n j i g a j e še z a t e g a d e l j zanimiva, k e r je vzbudila r a z p r a v o o 
potrebi takih in enakih vodnikov, ko je dr. O b l a k v Planinskem Vestn jku 
svetu «razodel*. da raznih «vodičev» (?) tn kažipotov «zares ne p o t r e b u j e * . 
Го e n j e j e sicer m a z i l v s u b j e k t i v n i obl iki , v s e k a k o mu pa hoče dati že 

o b j a v o sitnio n e k a k o splošno normativno v e l j a v o . K a j j e t o r e j tak vodnik in 

371 

ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


